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ᳰफर ईसु फसह से 
छै ᳰदन पहले 
बैतिन᭦याह मᱹ आओ 
जहाँ पर लाजर रह,ै जोकै 
ईसु मर कै भी ᳲजंदो करी रह।ै 
मᳯरयम जटामांसी से बनो भौ 
लमसम आधो ᳰकलो सु᳍ इᱫर लैकै 
ईसु कᳱ टाँगन मᱹ अिभसेक करी, 
और अपने बार से बाकᳱ टाँगन 
कै पछोनी। इᱫर कᳱ मीठी 
महक से पूरो घर महाक गौ। 



और यᱠदा इ᭭कᳯरयोती जो बारहᲂ मᱹ से एक रह,ै और बौ मुिखया 
पुजाᳯरन के झोने गौ ताकᳱ उनके हाथ ईसु कै पकड़वाए सकै। जे बात 
बाकᳱ सुनकै बे बड़ा खुस भै, और बाकै 
ᱧपईया दने के ताहᱭ वादा करᱭ; और 
बौ मौका ढूँड़न लागो ᳰक ईसु कै 
कौन सी तरकᳱब से पकड़बामᱹ।



ईसु जैसी बताई रह,ै चेला फसह के खानु कᳱ 
तैयारी करᱭ।जब बे खात रह,ᱹ तौ ईसु रोटी 
लई, और आसीस माँग कै तोड़ी, और चेलन 
कै दकैै कही, “िलयौ, खाबौ; जह ेमेरी सरीर 
ह।ै” ᳰफर बौ कटोरा लई और ध᭠यवाद करी, 
और उनकै दकैै कही, “तुम सब जामᱹ से पीबौ, 
काहᳰैक जौ मेरो वाचा को खून ह,ै जो िनरेन 
के ताहᱭ पापन कᳱ माफᳱ के ताहᱭ बहाओ जाथै।”



“िसमौन, िसमौन! बात सुन! सैतान तुम सबन ᳰक पᳯर᭍छा लेन कᳱ, 
अ᭒छाई कै बुराई से अलग करन के ताहᱭ इजाजत लै लई ह,ै जैसे एक 
ᳰकसान गᱶᱠ ँकै भूसा से अलग करथै। लेᳰकन ह ेिसमौन, मᱹ तेरे ताहᱭ 
ᮧाथᭅना करो हᲅ, ᳰक तेरो िब᭭वास कम ना होबै। और जब तᱹ मेरे पास 
लौटेगो, तौ तोकै अपने भई᭦यन कै मजबूत करने होगो।” पतरस जबाब 
दई, “ᮧभु, मᱹ तेरे संग कैदखाना जान और तेरे संग मरन के ताहᱭ तैयार 
हᲅ!” ईसु कही, “मᱹ तोसे कहथᲅ, 
पतरस, जब तक तᱹ तीन 
बार ना कहगो ᳰक तᱹ 
मोकै ना जानथै, तौले 
मुगाᭅ आज रात 
ना बासैगो।”



तौ ईसु अपने चेलन के संग 
गतसमनी नाᲐ कᳱ जघा मᱹ गौ, 
और बौ उनसे कही, “मᱹ हᱭना 
बैठकै ᮧाथᭅना कर रौ हᲅ।” और 
ऐसे कहने लागो, “ह ेपरमिपता 
तोसे तौ सबै कछु ᱟई सकथै, जौ 
कटोरा मेरे अ᭏गु से हटाय द।े 
तᱟᲐँ जैसो मᱹ चाहथᲅ बौ नाय 
लेᳰकन जो तू चाहथै बह ेहोबै।”



तौ यᱠदा, िसपई᭦यन कᳱ एक टोली कै और मुिखया पुजारी और 
फरीिसयन कᳱ तरफ से उनके काम करन बारेन कै लैकै, ᳰदया और 
मसाल और हिथयार लैकै ᱟआँँ आओ। और उनमᱹ से एक बड़ े
पुजारी के सेवक के ऊपर तलवार चलाय दई और 
बाको दहने कान कै काट दई।लेᳰकन ईसु 
कही, “अब बस ही गौ!” बौ 
आदमी के कान के छुइ 
और बाकै अ᭒छो करी।



बे ईसु कै िगर᭢तार करᱭ और बाकै बड़ ेपुजारी के घर मᱹ लैगै; और 
पतरस थोड़ी दरू ᱟईकै पीछा करी। और जब बे आँगन के बीच मᱹ आगी 
सुलगाए कै बैठै, तौ पतरस बे लोगन बीच मᱹ बैठगौ, 
जो गोल घेरा बनाएकै बैठै रह।ᱹ 



बड़ ेपुजारी के सेवकन मᱹ से एक, 
जो बाके पᳯरवार को रह ैजोको 
कान पतरस काट दई रह,ै बौ बोलो, 
“का मᱹ तोकै बाके संग बारेन मᱹ नाय 
दखेो रहᲂ?” पतरस ᳰफर से मना कर दई, 
और तुरंतै मुगाᭅ बास दई।पतरस बाहर 
चले गौ और फूट-फूट कै रोन लागो।



पूरो समूह उठकै ईसु कै िपलातुस के सामने लैगै, 
िपलातुस ईसु से पूँछी, “का तᱹ यᱠᳰदयन को 
राजा ह?ै” ईसु जबाब दई, “तᱹ खुद ैकहरौ ह।ै” 
पर िपलातुस ईसु कै छोड़नो चहात रह,ै इसलै 
बौ भीड़ कै ᳰफर से समझाई। लेᳰकन बे 
िच᭨लाᲊ, “बाकै ᮓूस मᱹ 
चढ़ाबौ! बाकै ᮓूस मᱹ चढ़ाओ!”



तौ बौ ईसु कै उनके हाथ मᱹ सᲅप दई 
ताकᳱ बौ ᮓूस मᱹ चढ़ाओ जाबै, तौ ᳰफर बे 
ईसु कै ᱠनँा से लैगै।ईसु अपनो ᮓूस 
उठाएकै बौ जघा ले दआुरे गौ, जो 
“खोपड़ी ᳰक जघा” कहो जाथै, इᮩानी मᱹ 
जाकै “गुलगुता” कहो जाथै। 



ᱠनँा बे बाकै ᮓूस मᱹ चढ़ाᲊ; और बे दईु और 
आदिमन कै सूली मᱹ चढ़ाय दᲊ, बे ईसु के इतै-उतै 
सूली मᱹ चढ़ाय गै रह,ᱹ और ईसु बीच मᱹ सूली 
मᱹ चढ़ाओ गौ रह।ै 



और मंᳰदर मᱹ लटको भौ परदा बीच से फटकै दईु टुकड़ा ᱟई गौ। ईसु 
ऊँची अबाज मᱹ पुकारी, “दऊवा! मᱹ अपनी आ᭜मा तेरे हातन मᱹ 
सᲅपथᲅ।” बौ ऐसे कही और मरकुस गौ।



अᳯरमितयाह को रहने बारो यूसुफ आओ, और 
बौ महासभा को मानो भौ मनतरी रह।ै 
और खुद बौ परमे᭭वर के रा᭔य के 
इंतजार मᱹ रह।ै बौ िह᭥मत 
भाँदकै िपलातुस के झोने 
गौ और ईसु कᳱ 
लास माँगी। 

तौ बौ एक लीनन को च᳎र 
लई, और लास कै बामै 
िलपटाए दई, और एक कबर 
मᱹ जो चᲵान मᱹ खोदी गई 
रह ैधरी, और कबर के 
मोहᲂट मᱹ एक भारी पथरा 
ढुरकाय दᲊ। 



अगले ᳰदन, साबत को ᳰदन रह,ै मुिखया पुजारी 
और फरीसी िपलातुस से िमले और कहᱭ, 
“गुᱧजी, हमᱹ याद ह ैᳰक जब बौ 
झूठो ᳲजंदो रह ैतᱟᲐँ बौ कही 
रह,ै ‘मᱹ तीन ᳰदन बाद जी 
उठंगो।’” तभई बे पथरा मᱹ 
एक मुहर लगाएकै और 
पहरेदारन कै ᭟यान से 
कबर कᳱ रखबारी 

करन कै छोड़ᱭ।



साबत के बाद, जैसो कᳱ इतवार स᳙ाह को 
पहलो ᳰदन रह,ै मᳯरयम मगदलीनी और 
दसुरी मᳯरयम कबर कै दखेन गᲊ। 
अनकाचीित से एक खतरनाक 
भूकंप आओ; ᭭वगᭅ से उतरो 
ᮧभु को एक दतू, पथरा कै 
हटाय दई, और बाके ऊपर 
बैठगौ। रखबरेया इᱫे 
डराने भै 

रह ᱹᳰक बे कप-कपाय गै 
और बेजान आदमी से 

ᱟईगै।



᭭वगᭅदतू बᲊ᭦यरन से बतकाᲊ। बे कहᱭ, “तुम 
डराबौ मᱫी, मोए पता ह ैᳰक तुम ईसु कै 
ढूँड़ रै हौ, जोकै ᮓूस मᱹ चढ़ाय दौ गौ 
रह।ै बौ ᳲहयंाँ नाय ह;ै और बे 
कहᱭ, पर अपने बचन के 
अनुसार जी उठो ह।ै ᳲहयंाँ 
आयकै दखे िलयौ, 
िजतै बौ लेटो रह।ै”



तभई बे ज᭨दी बाजी मᱹ कबर से चले गᲊ, डरािन 
और खुसी से भरी चेलन कै बतान कै भाज 
पड़ᱭ।अनकाचीित ईसु उनसे िमलो और 
कही, “तुमकै सांित िमलै।” बे बाके 
झोने आए, और घुपᳯटयाय कै, 
बाकᳱ आराधना करᱭ। 



आखरी मᱹ जब बे ᭏यारह चेला खानु खान बैठे रह।ᱹ तौ ईसु उनकै 
ᳰदखाई दई, उनके अिव᭭वास और कर् रे मन होन पर समझाई ᳰक 

िब᭭वास करौ। जो बाकै ᳲजंदो होन के बाद दखेी रह,ै बे उनके ऊपर 
भरोसो नाय करी रह।ᱹ ᮧभु ईसु उनसे बात करन के बाद ᭭वगᭅ के ऊपर 

उठाए लौ गौ, और परमे᭭वर के दहने घाँᲊ बैठगौ। 



काहᳰैक परमे᭭वर जौ दिुनया से ऐसो ᭡यार करी 
ᳰक बौ अपनो इकलौतो लौड़ा द ैदई, ताकᳱ जो 

कोई बाके ऊपर िब᭭वास करै, बौ नास ना 
होबै, बि᭨कन अनंत ᳲजंदगी पाबै। 



रोिमयᲂ 3:23
तभईये सबै पाप करᱭ ह ᱹऔर परमे᭭वर कᳱ मिहमा से दरू ह,ᱹ 

रोिमयᲂ 6:23
पाप ᳰक मजदरूी तौ मौत ह,ै लेᳰकन परमे᭭वर को वरदान हमरे ᮧभु मसीह 

ईसु मᱹ अनंत ᳲजंदगी ह।ै

इᮩािनयᲂ 9:27
और जैसी इंसानन के ताहᱭ एक बार मरनो और बाके बाद ᭠याय को होनो 

ठहराओ गौ ह।ै 

इᳰफिसयᲂ 2:8,9
काहᳰैक िब᭭वास के अनुᮕह सेई तुमरो उ᳍ार भौ ह;ै और जौ तुमरे करमन से 
नाय ह,ै बि᭨कन परमे᭭वर को दान ह,ै और ना करमन के बजह से, काहᳰैक 

ऐसो नाय होबै ᳰक कोई गुमान करै।



रोिमयᲂ 10:9,10 ᳰक अगर तᱹ अपने मोहᲂ से ईसु कै ᮧभु मानकै अंगीकार 
करै मतलब ईसु कै ᮧभु मािनये लेबै और अपने मन मᱹ िब᭭वास करकै ᳰक 
परमे᭭वर बाकै मरे भैन मᱹ से ᳲजंदो करी ह,ै तौ तू सᲬी मᱹ उ᳍ार पायगो। 

काहᳰैक धाᳶमᭅकता के ताहᱭ मन से िब᭭वास करो जाथै, और उ᳍ार के ताहᱭ 
मोहᲂ से अंगीकार करो जाथै। 

यूह᳖ा 3:16,17 “काहᳰैक परमे᭭वर जौ दिुनया से ऐसो ᭡यार करी ᳰक बौ 
अपनो इकलौतो लौड़ा द ैदई, ताकᳱ जो कोई बाके ऊपर िब᭭वास करै, बौ 
नास ना होबै, बि᭨कन अनंत ᳲजंदगी पाबै। परमे᭭वर अपने लौड़ा कै जौ 
दिुनया मᱹ जाके ताहᱭ नाय पनारी, ᳰक बौ दिुनया मᱹ ᭠याय करै, बि᭨कन 

जाके ताहᱭ पनारी ᳰक जौ दिुनया मᱹ बाके जᳯरये उ᳍ार पामᱹ।

1 यूह᳖ा 5:11-13 गभाई जौ ह:ै परमे᭭वर हमᱹ अनंत ᳲजंदगी दई ह,ै और 
जौ ᳲजंदगी बाके लौड़ा मᱹ जाको ᮲ोत ह।ै जोके पास भी लौड़ा ह ैबाकᳱ 

ᳲजंदगी ह;ै जोके पास परमे᭭वर को लौड़ा नाय ह ैबाके पास ᳲजंदगी नाय ह।ै
मᱹ जौ तुमकै तभईये िलखरौ हᲅ ताकᳱ तुम जान सकौ ᳰक तुमरे पास अनंत 

ᳲजंदगी ह,ै तुम जो परमे᭭वर के लौड़ा के नाᲐ 
के ऊपर िब᭭वास करथौ। 
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